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Marija LEONTİK*

Makedonya’da Türkoloji Araştırmalarının Başlangıcı ve Gelişmesi

Özet

1943 yılında Makedonya’yı da içeren Demokratik Federal Yugoslavya kuruldu, 1945’te 
Yugoslavya Federal Halk Cumhuriyeti oldu; 1963 yılında adı Yugoslavya Sosyalist Federal 
Cumhuriyeti olarak değiştirildi. Makedonya Cumhuriyeti, Yugoslav federasyonunda bir cum-
huriyet oldu. 1943 yılında Demokratik Federal Makedonya Cumhuriyeti, 1945’te Federal Ma-
kedonya Halk Cumhuriyeti, 1963’te Sosyalist Federal Makedonya Cumhuriyeti idi. 1991 yılında 
bağımsızlığını ilan ederek Makedonya Cumhuriyeti adını aldı. 2019 yılında ülkenin adı Kuzey 
Makedonya Cumhuriyeti oldu. Eğitimi ve bilimi geliştirmek için bu dönemde Makedonya’da 
birçok eğitim ve bilim kurumu kurulmuştur. Bu kurumlar, Türkoloji araştırmalarını başlatmak 
ve geliştirmek için mevcut imkânlardan yararlanarak bir strateji uygulamış, böylece sağlam 
bir zemin hazırlamış ve bugün bir gelenek oluşturmuşlardır. Bugün Türkoloji araştırmalarının 
üç devlet üniversitesi ve bir özel üniversite merkezi vardır: Skopje’de Aziz Kiril ve Metodiy Üni-
versitesi Blaže Koneski Filoloji Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, Sjtip’te Gotse Delcjev 
Üniversitesi Filoloji Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, Tetovo Devlet Üniversitesi Felse-
fe Fakültesi Şarkiyat (Doğu Dilleri) Bölümü ve Skopje’de özel Uluslararası Balkan Üniversitesi 
Eğitim Fakültesi Türk Dili Eğitimi ve Öğretmenliği Bölümü.

Makedonya, Eğitim kurumları, Bilim kurumları, 
Türkoloji merkezleri, Türkoloji araştırmaları. KELİMELER

ANAHTAR

*	 Prof. Dr., Gotse Delcjev Üniversitesi (Goce Delcev University), Kuzey Makedonya, marıja.leontik@ugd.
edu.mk, ORCID (0009-0006-7770-581X) 
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Marija LEONTİK

The Beginning And Development Of Turkology Research In Macedonia

Abstract

In 1943, the Democratic Federal Yugoslavia, which also included Macedonia, was estab-
lished. In 1945, it became the Federal People’s Republic of Yugoslavia, and in 1963 its name 
was changed to the Socialist Federal Republic of Yugoslavia. Within this federation, Mace-
donia functioned as one of the republics: in 1943 as the Democratic Federal Republic of 
Macedonia, in 1945 as the Federal People’s Republic of Macedonia, and in 1963 as the So-
cialist Federal Republic of Macedonia. In 1991, it declared independence and assumed the 
name the Republic of Macedonia. In 2019, the country was officially renamed the Republic 
of North Macedonia. During this period, to advance education and science, a number of 
educational and scientific institutions were founded in Macedonia. These institutions pur-
sued a strategy by utilizing available resources to initiate and develop Turkology research, 
thus preparing a strong foundation that has now evolved into an established tradition. 
At present, Turkology research is carried out at three state universities and one private 
university: the Department of Turkish Language and Literature at the Blaže Koneski Fac-
ulty of Philology, Ss. Cyril and Methodius University in Skopje; the Department of Turkish 
Language and Literature at the Faculty of Philology, Goce Delčev University in Štip; the 
Department of Oriental Studies (Eastern Languages) at the Faculty of Philosophy, Tetovo 
State University; and the Department of Turkish Language Education and Teaching at the 
Faculty of Education, International Balkan University, a private university in Skopje.

Macedonia, Educational institutions, Scientific ins-
titutions, Turkology centers, Turkology research.

KEYWORDS

1. Giriş

Makedonların yaşadığı topraklarda, Türklerle Makedonların yoğun münasebetleri Osman-
lıların Balkanlara hâkim olması ile başlamıştır. Kosova Savaşı’ndan sonra (1389), Osmanlılar, 
Makedonya topraklarına yayılmıştır. 6 Ocak 1392’de Osmanlılar Skopje’yi fethettikten sonra, 
bugünkü Makedonya’nın bütün toprakları Osmanlı İmparatorluğu’nun idaresi altına girmiş ve 
beş asır sürecek yeni bir devir başlamıştır. Osmanlı İmparatorluğu’nda Osmanlıca resmî dil 
olarak, bu bölgede yaşayan halkları ve bu bölgede konuşulan dilleri etkilemiş ve bunların izle-
ri bugüne kadar gelebilmiştir. Balkan Savaşları’ndan sonra (1912-1913), Osmanlılar Balkanları 
da Makedonya topraklarını da kaybetmiştir. 1 Aralık 1918 yılından itibaren  Makedonya’nın 
toprakları Sırp, Hırvat ve Sloven Krallığı idaresi altındaydı. Sırp, Hırvat ve Sloven Krallığı’nda 
resmî dil Sırpçadır. Bu krallıkta Belgrad, Zagreb ve Ljubljana üniversite merkezleri vardı. 1920 
yılında Belgrad Üniversitesi’nin kolu olarak Skopje’de ilk Felsefe Fakültesi açıldı, birçok ay-
dın yetiştirdi fakat İkinci Dünya Savaşı’ndan dolayı 3 Nisan 1941 yılında kapandı. İkinci Dünya 
Savaşı sırasında, 29 Kasım 1943 tarihinde, altı cumhuriyetten ve iki özerk bölgeden oluşan 
Demokratik Federal Yugoslavya kuruldu. Devletin adı 1945’te Yugoslavya Federal Halk Cum-
huriyeti oldu; 1963 yılında adı Yugoslavya Sosyalist Federal Cumhuriyeti olarak değiştirildi. 
Makedonya Cumhuriyeti, Yugoslav federasyonunda bir cumhuriyet oldu. 1943 yılında Demok-
ratik Federal Makedonya Cumhuriyeti, 1945’te Federal Makedonya Halk Cumhuriyeti, 1963’te 
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Sosyalist Federal Makedonya Cumhuriyeti idi. Yugoslav federasyonunda devlet dili Sırp-Hır-
vat diliydi, Makedonya Cumhuriyeti’nde ise Makedon dili konuşulmaktaydı. 1944 yılında Ma-
kedonca, Federal Makedonya’nın resmî dili oldu. İkinci Dünya Savaşı’ndan sonra Makedonya 
topraklarında yaşayan halklar için yeni bir devir başladı, çünkü devlet okullarında1 kendi ana 
dillerinde öğretim görme hakkına sahip oldular. Böylece Makedonlar tarihte ilk kez 9. yüzyıl-
dan beri yazılı dil olarak gelişen Makedon dilinin resmî olarak standartlaşmasına başladılar 
ve çağdaş Makedon dilini okullarda okutmaya başladılar. 5 Mayıs 1945 yılında Makedon Kiril 
Alfabesi kanunla kabul edildi ve yazı dili konuşma diline yaklaştırıldı. Türkler ise 14. yüzyıldan 
beri bu topraklarda konuşulan Osmanlıcayı ve kullanılan Arap alfabesini aşarak okullarda Tür-
kiye Cumhuriyeti’nde kullanılan Türkiye Türkçesini ve Latin alfabesini uygulamaya başladılar. 
Türkiye Cumhuriyeti 29 Ekim 1923 yılında kurulduktan sonra, Türkçenin standartlaşması 1 Ka-
sım 1928 tarihinde Türk Latin alfabesinin kabul edilmesi ve 1932 yılında Dil Devrimi’nin baş-
latılmasıyla gerçekleşti. Türk Latin alfabesi ve Dil Devrimi ile yazı dili konuşma diline yaklaştı. 
Türkiye’deki standart Türk dilinin Makedonya’ya yayılması için, İkinci Dünya Savaşı’ndan sonra 
devlet okullarında açılan Türkçe sınıflar çok önemlidir. Böylece devlet okullarında aynı anda 
standart Makedonca ve standart Türkçe okutulmaya başladı ve günümüze kadar Makedo-
nya’daki Türkoloji araştırmalarının en büyük kısmı Makedonca ve Türkçe olarak gerçekleşti. 
Türkçe okullar, Türkçe radyo ve televizyon yayınları, Türkçe tiyatro, Türkçe gazete ve Türkçe 
dergiler, Makedonya’daki standart Türk dilinin yayılması ve Türkoloji çalışmalarının gelişmesi-
ne iyi bir zemin yaratmış oldu. 

1991 yılında Makedonya, Yugoslavya Sosyalist Federal Cumhuriyeti’nden ayrılıp bağım-
sızlığını ilan etti ve Makedonya Cumhuriyeti adını aldı. 2019 yılında ülkenin adı Kuzey Make-
donya Cumhuriyeti oldu. Devlet okulları dışında özel okullar, özel gazeteler, dergiler, yayı-
nevleri vb. yeni seçenekler sundu. Türkçe öğretim, var olan devlet okullarında devam etti. 
Makedonya’da Türkçe öğretim, devlet ilköğretim okullarında, devlet liselerinde ve devlet 
fakültelerinde gerçekleşmektedir. Bunun dışında, özel kurumlarda da her seviyede Türk-
çe öğretim mevcuttur. Bu da Makedonya’da Türkoloji çalışmalarını geliştirmek için iyi bir 
ortamdır. 2007 yılından itibaren 21 Aralık, Makedonya’da yaşayan Türklerin Millî Bayramı 
olarak kutlanır, çünkü o gün, 1944 yılında Makedonya Türkleri’nin Türkçe eğitim haklarını 
kazandığı gün olarak kabul edilmiştir.

Her ülkede bilim çalışmalarını başlatıp geliştirmek için bilim kurumları çok önemlidir, bu, 
Türkoloji çalışmaları için de geçerlidir. İkinci Dünya Savaşı’ndan sonra yeni kurulmuş öğre-
tim ve bilim kurumlarında (1946’da Felsefe Fakültesi Tarih Bölümü, 1946’da Filoloji Fakül-
tesi, 1947’de Aziz Kliment Ohridski Yüksek Pedagoji Okulu, 1948’de Millî Tarih Enstitüsü, 
1950’de Marko Tsepenkov Folklor Enstitüsü, 1951’de Makedonya Halk Cumhuriyeti Devlet 
Arşivi, 1967’de Makedonya Bilimler ve Sanatlar Akademisi vb.) Türkolojiye dair az bilgi ve 
Türkoloji konularını araştıracak az Türkolog vardı. Bu kurumlar, Türkoloji araştırmalarını baş-
latmak ve geliştirmek için mevcut imkânlardan yararlanarak bir strateji uygulamış, sağlam 
bir zemin hazırlamış ve bugün bir gelenek oluşturmuşlardır. Bugün Kuzey Makedonya’da, 
Türkoloji araştırmaları üç devlet üniversitede ve bir özel üniversitede gerçekleşmektedir: 
Skopje’de Aziz Kiril ve Metodij Üniversitesi Blazje Koneski Filoloji Fakültesi Türk Dili ve Ede-
biyatı Bölümünde, Sjtip’te Gotse Delcjev Üniversitesi Filoloji Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünde, Tetovo Devlet Üniversitesi Felsefe Fakültesi Şarkiyat (Doğu Dilleri) Bölümünde 
ve Skopje’de özel Uluslararası Balkan Üniversitesi Eğitim Fakültesi Türk Dili Eğitimi ve Öğ-
retmenliği Bölümünde.

1	 Yugoslavya Sosyalist Federal Cumhuriyeti’nde, dolayısıyla Sosyalist Federal Makedonya Cumhuri-
yeti’nde de özel okul yoktu, hepsi devlet okuluydu. Makedonya’da özel okullar, bağımsızlığını ilan ettik-
ten sonra, 1991 yılından sonra açılmaya başladı. 
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2. Çalışmanın Amacı

Bu bildiride, Makedonya’da Türkoloji araştırmalarının başlangıcı ve gelişmesi kronolo-
jik sırayla incelenecektir. Türkoloji araştırmaları genellikle bilim kurumları çerçevesinde ve 
Türkoloji merkezleri etrafında, geçmişte de bugün de gelişmektedir. İstisnasız, her kurum-
da Türkoloji dersleri ve çalışmaları bir Türkoloğun veya Şarkiyatçının yetişmesiyle başlamış-
tır. Bundan dolayı Türkoloji çalışmaları için önemli kurumlar tanıtılacaktır. Bilim adamları, 
kadrolu olarak çalıştıkları kurum çerçevesinde tanıtılacak; kadrolu olarak yüksek kurumda 
çalışmayan elemanlardan ise, yıllık sözleşmeyle ders verdikleri kurumlar bünyesinde söz 
edilecektir. Bu bildirinin amacı, Türkoloji araştırmalarının başlangıcını ve gelişmesini, Türko-
loji merkezlerinde çalışan Türkologların araştırdıkları konular üzerinden ortaya koymaktır. 

3. Çalışmanın Yöntemi

Bu araştırmada, Türkoloji merkezlerinde çalışan Türkologların bibliyografileri incelen-
miştir. Marija Leontikj, “Dünya’da Türkoloji” Cilt II adlı monografisi için Makedonya’da ça-
lışan elli bilim insanının biyografisini ve bibliyografisini hazırlamıştır (Geniş bilgi için bkn.: 
Dünya’da Türkoloji II, 2024, s. 269-373). Bu çalışmanın ardından, monografide yer almayan 
ve sonradan yetişen Türkologların bibliyografileri de bu bildiri kapsamında araştırılmıştır. 
Makedonya Türkologlarının bibliyografilerinden, Makedonya’daki Türkoloji araştırmalarının 
başlangıcı ve gelişmesi açıkça ortaya konulabilmiştir. Araştırmanın sınırlandırılması açısın-
dan, bu gelişmeyi tespit etmek için Türkoloji araştırmalarını gerçekleştiren kurumlar, bu 
kurumlarda çalışan Türkologlar ve Türkoloji ile ilgili sadece yayımlanan makale, bildiri ve 
kitaplar seçilmiştir. Çalışmanın sonuç kısmında ise Makedonya Türkolojisinde daha sık ve 
daha az ele alınan konular tespit edilip tartışılmıştır.  

4. Aziz Kiril ve Metodij Üniversitesi Millî Tarih Enstitüsünde Gerçekleşen 
Türkoloji Çalışmaları

Millî Tarih Enstitüsü (www.ini.ukim.mk), 22 Temmuz 1948 yılında kuruldu. Bu kurumun 
yedi bölümü arasında, 15. yüzyıldan 18. yüzyılın sonuna kadar Osmanlı Dönemi Bölümü, 
1948 yılında Millî Tarih Enstitüsü’nün kuruluşundan sonra hemen açıldı. Bölümün adı değiş-
tirilip Osmanlı Döneminde Makedonya Tarihi Bölümü (XIX. yüzyılın başına kadar) oldu. Baş-
langıçta Osmanlı belgeleri toplandı, Makedoncaya çevrildi ve yayımlandı. Sonra bu belgeler 
üzerine bilimsel çalışmalar yapıldı. Millî Tarih Enstitüsü’nde Osmanlı dönemi tarihi, Osmanlı 
kültürü ve medeniyeti ile ilgili birçok çalışma ve proje vardır. Bu bölümde kadrolu olarak 
Prof. Dr. Aleksandar Stojanovski, Prof. Dr. Aleksandar Matkovski, Prof. Dr. Milka Zdraveva, 
Kemal İlyaz Aruçi, Prof. Dr. Jovan Janev ve Prof. Dr. Ahmet Şerif çalışmış ve emekliye ayrıl-
mışlardır. Bugün Millî Tarih Enstitüsü Osmanlı Döneminde Makedonya Tarihi Bölümü’nde 
kadrolu olarak Prof. Dr. Dragi Gjorgjiev, Prof. Dr. Muzafer Bislimi, Prof. Dr. Vladimir Janev, 
Prof. Dr. Petar Todorov, Mr. Nedzjad Mehmedovikj, Mr. Borcje Nikolov, Mr. Nikola Kirikj ve 
Mr. Armen Zjarnoski çalışmaktadır. Prof. Dr. Aleksandar Stojanovski (1929-2009), 1955 yı-
lından emekliye ayrılana kadar (1989) Millî Tarih Enstitüsü’nde çalıştı. Bütün bilimsel çalış-
malarında Makedonya ve Balkanların Osmanlı dönemini inceledi. O dönemde Makedonya 
Osmanlı dönemi hakkında ayrıntılı bilgiler olmadığından, on yedi cilt 15. - 17. yüzyıl Osmanlı 
sayım defterini Osmanlı Türkçesinden Makedoncaya çevirdi. Onun sayesinde Makedonya’da 
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Osmanlı sayım defteri ve Osmanlı belgesi çeviri geleneği gelişti ve yeni nesillere örnek oldu 
(Prof. Dr. Dragi Gjorgjiev, Prof. Dr. Ahmet Şerif, Doç. Dr. Adnan Şerif vb.). Bu çeviriler saye-
sinde Osmanlı feodal sistemini, Osmanlı döneminde şehirlerin, zanaatçılığın, ticaretin geliş-
mesini vb. araştırıp bilimsel eserler hazırladı. Prof. Dr. Aleksandar Matkovski (1922-1992), 
1956 yılından emekliye ayrılana kadar (1987) Millî Tarih Enstitüsü’nde çalıştı. Matkovski’nin 
Makedonya’nın Osmanlı dönemiyle ilgili birçok bilimsel araştırması vardır; özellikle Make-
donya’nın Osmanlı döneminden kalan belgeleri üzerinde yoğun olarak çalıştı. Kemal İlyaz 
Aruçi (1920-1977), 1970 yılında Millî Tarih Enstitüsü’nde çalışmaya başladı, Osmanlıca bel-
geleri sınıflandırıp inceledi, özellikle Mehmet Raşid Efendi’nin, Solakzade’nin, Hoca Sâded-
din Efendi’nin ve diğer Türk kroniklerinde Makedonya’yı araştırdı. Prof. Dr. Jovan Janev 
(1946-2024), 1977 yılından emekliye ayrılana kadar (2001) Millî Tarih Enstitüsü’nde çalıştı, 
Osmanlı dönemini araştırdı, özellikle Osmanlı hâkimiyeti döneminde Makedonya’daki lonca 
teşkilatının tarihî ve sosyo-ekonomik yönlerini ve Osmanlı hâkimiyeti döneminde Makedon-
ya’daki kadın köleleri inceledi. Prof. Dr. Ahmet Şerif (1954-), 1981 yılından beri Millî Tarih 
Enstitüsü’nde çalıştı. Ahmet Şeref’in Osmanlı dönemi ile ilgili birçok çalışması ve çevirisi 
vardır. Özellikle Osmanlı döneminde Makedonya’daki vakıfları ve madenleri, Kratovo Darp-
hanesini, Makedonya’daki Yörükleri vb. araştırdı. Prof. Dr. Dragi Gjorgjiev (1963-), 1988 
yılından beri Millî Tarih Enstitüsü’nde çalışmaktadır. Osmanlı dönemi ile ilgili birçok eseri ve 
çevirisi vardır. Araştırmalarında, Osmanlıların fethinden 17. yüzyılın sonuna kadar Üsküp’ü, 
Üsküp Osmanlı Darphanesini, Osmanlı belgelerinde Ohri ve yöresini, Manastır vilayetini, 
Makedonya’da Osmanlı döneminde İslamlaşmayı, Makedonya’da Osmanlı döneminde mil-
let sistemini vb. inceledi. Prof. Dr. Muzafer Bislimi (1972), 1999 yılından itibaren Millî Tarih 
Enstitüsünde çalışmaktadır. Çalışmalarında özellikle Makedonya’da Skender Bey’in Osman-
lılar ile savaşını, Arnavutlar ve Jön Türk devrimini araştırdı.

5. Aziz Kiril ve Metodij Üniversitesi Felsefe Fakültesi Tarih Bölümünde 
Gerçekleşen Türkoloji Çalışmaları

Bir toplumda bilimin gelişmesi fakültelerin ve üniversitelerin kuruluşlarına bağlıdır.  1 
Aralık 1918 yılında, Makedonya’nın toprakları Sırp, Hırvat ve Sloven Krallığı idaresi altın-
daydı. Bu krallıkta Belgrad, Zagreb ve Ljubljana üniversite merkezleri vardı. 1920 yılında 
Belgrad Üniversitesi’nin kolu olarak Skopje’de ilk Felsefe Fakültesi açıldı, ancak İkinci Dünya 
Savışı’ndan dolayı 3 Nisan 1941 yılında kapandı. İkinci Dünya Savaşı’ndan sonra, 29 Kasım 
1946 yılında Felsefe Fakültesi (www.fzf.ukim.edu.mk) tekrar kuruldu. 

1951 yılına kadar Makedonya’da tahsil görmüş Şarkiyatçı veya Türkolog yoktu. Bundan 
dolayı Şarkiyat ve Türkoloji meraklıları Yugoslavya’nın şarkiyat merkezleri olan Belgrad ve 
Sarajevo’ya gidip tahsil gördükten sonra Makedonya’ya dönüyorlardı. 1951 yılında, Aziz Kiril 
ve Metodij Üniversitesi Felsefe Fakültesi Tarih Bölümü, Metodija Sokoloski’yi (1913-1984) 
Türk dilini ve Osmanlı Paleografyasını okutmak için davet ettikten sonra, Makedonya’daki 
Türkoloji dersleri ilk defa bir bilim kurumunda gerçekleşmeye başladı. Prof. Dr. Metodija So-
koloski, Belgrad Felsefe Fakültesi Şarkiyat ile Millî Tarih Bölümü’nden mezun oldu. Felsefe 
Fakültesi Tarih Bölümü’nde ve Millî Tarih Enstitüsü’nde çalışan birçok bilim insanı onu örnek 
alarak hem tarih hem de Şarkiyat alanında tahsil görüp yeni bir gelenek yarattılar (Aleksan-
dar Matkovski, Aleksandar Stojanovski, Dragi Gjorgjiev, Ahmet Şerif, Borcje Nikolov, Nikola 
Kirikj, Necad Mehmedovikj vb.). 
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O yıllarda Makedonya’da Türkoloji ve Şarkiyata dair zengin kütüphane ve Makedonya 
Osmanlı dönemi hakkında derin bilgiler olmadığından, Prof. Dr. Metodija Sokoloski, Ma-
kedonya ve Türkiye arşivlerindeki Osmanlı belgelerini araştırdı, onları Makedoncaya çe-
virdikten sonra makale ve kitap yazdı. Birçok şehrin adını inceledi, en önemli şehirlerin ve 
bölgelerin Osmanlı dönemdeki toplumsal ve ekonomik hayatını belgelerle açıklayarak yeni 
çalışmalara zemin hazırladı.

6. Kuzey Makedonya Cumhuriyeti Devlet Arşivinde Gerçekleşen Türkoloji 
Çalışmaları

Makedonya Cumhuriyeti Devlet Arşivi (www.arhiv.mk), 1951 yılında kuruldu. 1952 yılın-
da kurulan Şarkiyat Bölümü’nde Süreyya Yusuf (1923-1977), Arif Starova ve Panta Dzjam-
bazovski görevlendirildi. Arşivde Osmanlı dönemiyle ilgili önemli kaynaklar bulunmaktadır. 
Bu belgeleri çevirmek için başlangıçta Osmanlıcayı bilen filolog bulmak zor olduğundan, 
kurum Osmanlıcayı iyi bilen Panta Dzjambazovski (1883-1962), Arif Starova (1898-1976) 
ve Kemal İlyazi Aruçi (1920-1977) gibi aydınları görevlendirdi. Kemal İlyazi Aruçi, Devlet 
Arşivi’nde Osmanlıca uzmanı olarak Manastır, Üsküp, Kalkandelen kadı sicillerini, çeşitli 
ferman, berat, vakfiye ve benzer Osmanlıca belgeleri sınıflandırdı ve üzerinde araştırmalar 
yaptı. Prof. Dr. Vancjo Bosjkov (1934-1984), 1958-1963 yılları arasında Makedonya Dev-
let Arşivi’nde çalıştı. Bu dönemde Osmanlı dönemine ait tarih belgelerini çevirip inceledi, 
Üsküp’teki tekeleri ve vakıfları araştırdı. Panta Dzjambazovski, Arif Starova, Metodija So-
koloski, Vancjo Bosjkov, Fetah İshak ve Kemal İlyazi Aruçi, Makedonya’daki Türkoloji çalış-
malarının öncüleridir. Onlarla Makedonya’da Osmanlı belgesi çeviri geleneği başladı. On-
ların sayesinde birçok Osmanlı belgesi Osmanlı Türkçesinden Makedoncaya çevrilip birçok 
bilimsel çalışmaya kaynak oldu. Bugün Arşiv’de Osmanlı Dönemi Belgelerin Tasnif ve Tahlil 
Bölümü vardır. Bu bölümde Doç. Dr. Adnan Şerif, Mr. Lili Blagadusja-Savatikj, Nebahat Ru-
şit ve Mustafa Alioski çalışmaktadır. Adnan Şerif (1971-), Osmanlı belgesi çeviri geleneğini 
sürdürüyor, onların hakkında araştırma yapıyor, Osmanlı dönemiyle ilgili bilimsel çalışmalar 
yürütüyor. Lili Blagaduşa Savatikj’in (1968-) araştırma ve çevirileri Makedonya Osmanlı 
dönemi belgeleriyle ilgilidir.

7. Aziz Kiril ve Metodij Üniversitesi Aziz Kliment Ohridski Pedagoji Fakültesi 
Türk Dili Eğitimi ve Öğretmenliği Bölümünde Gerçekleşen Türkoloji Çalışmaları

1947 yılında Aziz Kliment Ohridski Yüksek Pedagoji Okulu açıldı. Başlangıçta Yüksek Pe-
dagoji Okulu’nun beş grubu vardı, 1953’te ise on yedi gruba çıktı. 1952 yılında ilk Türkçe ve 
Arnavutça grubu açıldı. Böylece ilköğretim öncesi ve ilköğretim Türk dili hocaları yetişmeye 
başladı. 1961 yılında Yüksek Pedagoji Okulu, Pedagoji Akademisi oldu, 1995 yılında ise iki 
yıllık Pedagoji Akademisi, dört yıllık Pedagoji Fakültesi hâline geldi. Bugün Pedagoji Fakül-
tesi’nde (www.pfsko.ukim.edu.mk), ilk eğitim öncesi grubu, ilk eğitim grubu ve kütüphane-
cilik grubu olmak üzere üç grup vardır. Bu fakültede Prof. Dr. Arif Ago, Prof. Dr. Hamdi Ha-
san ve Prof. Dr. Yusuf Hamzaoğlu Türkçe dersler vermişlerdir. Bugün bu fakültede Prof. Dr. 
Hülya Davut Skuka (Türkolog) ve Prof. Dr. Aida İslam (Türk müziği uzmanı) kadrolu olarak ça-
lışmaktadır. Pedagoji Fakültesi’nde çalışan bilim insanları, eğitim konuları dışında Türkoloji 
araştırmaları da yapmaktadırlar. Prof. Dr. Yusuf Hamzaoğlu (1945-), bilimsel çalışmalarında 
Balkan Türklüğünü, Osmanlı dönemini, Osmanlı İmparatorluğu’nda II. Meşrutiyet’in İlânını, 
Osmanlı döneminde Türk-Makedon münasebetlerini, Atatürk’ü vb. konuları araştırdı. Prof. 
Dr. Aida İslam’ın (1966-) araştırmalarında Türk müziği ve Osmanlı müziği konu olarak en be-
lirgindir. Prof. Dr. Hülya Davut Skuka (1968-), Türk dilindeki zarfları, Makedonya Türklerinin 
çatı eklerini, çekimsiz fiilleri, deyimleri vb. konuları işlemektedir. 
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8. Aziz Kiril ve Metodij Üniversitesi Blazje Koneski Filoloji Fakültesi Türk Dili ve 
Edebiyatı Bölümünde Gerçekleşen Türkoloji Çalışmaları

Üniversitelerin kuruluşları bir toplumun bağımsız idaresine bağlıdır. Makedonya bunu 
İkinci Dünya Savaşı’nın sonunda, 29 Kasım 1943 yılında Makedonya’yı içeren Demokratik 
Federal Yugoslavya’nın kuruluşuyla yaşadı. Makedonya’nın ilk üniversitesi Skopje’deki Aziz 
Kiril ve Metodij Üniversitesi (www.ukim.edu.mk), 24 Nisan 1949’da Skopje’de resmî olarak 
kuruldu. Fakat 29 Kasım 1946 yılında, ilk Makedon fakültesi olarak kurulan Felsefe Fakülte-
si’nde dersler 16 Aralık 1946 yılında başladı. Felsefe Fakültesi’nin başlangıcından beri var 
olan filoloji ve fen bölümleri, zaman içinde ayrı fakültelere gelişti. Böylece 1974’te ayrı bir 
Filoloji Fakültesi (www.flf.ukim.edu.mk) kuruldu, 1995 yılında ise adı Blazje Koneski oldu. 
Bugün bu fakültenin on bir bölümü vardır. 1976-1977 öğretim yılında, Prof. Dr. Olivera Ya-
şar Nasteva’nın girişimiyle Filoloji Fakültesi’nde Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü de kuruldu. 

Blazje Koneski Filoloji Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü’nde kadrolu olarak Prof. 
Dr. Olivera Yaşar Nasteva, Prof. Dr. Arif Ago, Prof. Dr. Hamdi Hasan, Prof. Dr. Mücahit Asi-
mov, Prof. Dr. Fadıl Hoca, Prof. Dr. Sevin Alil Arslan ve Mr. Sena Arif Şeşum görev yaptılar. 
Bu hocalar dışında, Prof. Dr. Vancjo Bosjkov (1934-1984), 1981’den vefatına dek ders verdi; 
Prof. Dr. Mücahit Asimov (1940-2009) ise 1999’dan emekliye ayrılana kadar (2005) bu bö-
lümde çalıştı. Prof. Dr. Olivera Yaşar Nasteva (1922-2000), çalışmalarının en büyük kısmın-
da Makedon dilindeki Türkizmaları, Türkçenin ve Makedoncanın münasebetlerini ve etkile-
şimlerini araştırdı. Prof. Dr. Arif Ago (1935-), Makedonya Türk ağızlarını, Makedonya Türk 
edebiyatını ve Makedonya Türkçe eğitimini inceledi. Prof. Dr. Hamdi Hasan (1945-), Türk 
halk edebiyatını, özellikle Makedonya Türklerince kullanılan atasöleri ve deyimleri, söyle-
nen manileri, türküleri, bilmeceleri ve tekerlemeleri araştırdı, Makedonya Türk aydınları ve 
Türk edebiyatı hakkında birçok yazı yazdı. Prof. Dr. Fadıl Hoca (1963-), Türk Divan şiirini, 
bu şiirde kullanılan manzumları ve sultan şairleri araştırdı; Veysi ‘Üskübi’ divanını tahlil etti, 
Çağtay edebiyatını ve Babur Şah’ı tanıttı vb. Prof. Dr. Sevin Alil Arslan (1971-), Türk dili ve 
edebiyatı, çocuk edebiyatı, dil ve edebiyat etkileşimi, Makedonya Türk ağızları, Türk kül-
türü üzerinde araştırmalar yapmaktadır. Mr. Sena Arif-Şeşum (1959-), Türk dilinin ve Türk 
edebiyatının genel meseleleri üzerinde çalışmalar yapar ve Makedon dilindeki Türkizmaları 
araştırır. Bugün bu bölümün öğretim üyeleri olarak Prof. Dr. Oktay Ahmed, Prof. Dr. Nazım 
İbrahim, Doç. Dr. Osman Emin ve Dr. Fatima Hocin çalışmaktadır. Yenilenen yıllık sözleş-
melerle Prof. Dr. Aktan Ago, Dr. Melek Nuredini ve Dr. Feyhan Ruşid ders verirler. Prof. 
Dr. Oktay Ahmed (1967-), Türk dili (fonetik, morfoloji, sentaks), Makedonya Türk ağızları, 
dil etkileşimi ve Makedonya Türkolojisinin gelişimi üzerine araştırmalar yapar; Türkçeden 
Makedoncaya deyim çevirisini inceler vb. Prof. Dr. Nazım İbrahim (1963-), Makedonya Türk 
ağızlarını fonetik, morfoloji ve sentaks açılarından inceler; Makedonya Türk atasözlerini ça-
lışır ve Makedonya Yörükleri hakkında araştırma yapar. Doç. Dr. Osman Emin (1979-), çocuk 
edebiyatı, çocuk eğitimi ve gelişimi, Makedonya Türk çocuk edebiyatı, Makedonya eğitim 
sisteminde entegre eğitimi ve Makedonya’da anadil olarak Türkçe dersi vb. konular üzerin-
de çalışmalar yapar. Dr. Fatima Hocin (1963-), Makedon ve Arnavut edebiyat eserlerinde 
Türkizmaları, Makedonya Türk yazarlarını ve Makedonya’da Osmanlı döneminden kalan kül-
türel mirası inceler. Dr. Melek Nuredini (1983-), Osmanlı dönemini, eski Türk edebiyatını, 
Osmanlı döneminde kadın şairleri, Makedonya Türk masallarını ve Kuzey Makedonya’nın 
ilköğretim okulu ders kitaplarında çeviri sorunlarını inceler. Dr. Feyhan Ruşid (2007-), Türk 
atasözlerini, Makedonya Türk atasözleri ile Makedon atasözleri arasındaki ortaklıklarını ve 
Makedonya’da Türkçe öğretimini araştırır. 
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9. Makedonya Bilimler ve Sanatlar Akademisi (MANU)

Makedonya Bilimler ve Sanatlar Akademisi (www.manu.edu.mk; manu@manu.edu.mk), 
23 Şubat 1967’de kuruldu. 1979’da Prof. Dr. Olivera Yaşar Nasteva, Makedonya Bilimler 
ve Sanatlar Akademisi’nin üyesi olduktan sonra akademide birkaç Balkanoloji ve Türkoloji 
projesi başlattı. Çalışmalarında Türk-Makedon dil ilişkilerine ağırlık verdi. Bugün akademi-
nin üyesi olan Prof. Dr. Dragi Gjorgjiev, Osmanlı dönemi ile ilgili çalışmaları yürütmektedir. 

10. Aziz Kiril ve Metodij Üniversitesi Marko Tsepenkov Folklor Enstitüsünde 
Gerçekleşen Türkoloji Çalışmaları

Marko Tsepenkov Folklor Enstitüsü (www.ifmc.ukim.mk), 6 Nisan 1950 tarihinde kurul-
du. Kuruluşunun ilk yıllarında özellikle anonim halk edebiyatı ürünleri derlendi ve yayımlan-
dı. Daha sonraki dönemde ise bu halk edebiyatı ürünleri üzerine bilimsel çalışmalar yapıl-
dı. 1982 yılında, Enstitü bünyesinde ‘Makedonya Cumhuriyeti’nde Yaşayan Diğer Halkların 
Folklor ve Etnolojisini Araştırma Bölümü’ kuruldu. Bu bölüm kapsamında Türk Halkının 
Folklor ve Etnolojisini Araştırma Dalı da yer almaktadır. 1982 yılından önce de Türklerin 
folkloru ve etnolojisi üzerine bazı araştırmalar yapılmış olsa da, söz konusu dalın kurulma-
sından sonra bu çalışmalar daha sistemli ve yoğun biçimde sürdürüldü. Bu kurumda Türk 
folkloru alanında Prof. Dr. Sevim Piliçkova (1946-), 1977 yılından 2011’deki emekliliğine 
kadar görev yaptı. Piliçkova özellikle Makedonya’da yaşayan Türklerin manilerini, fıkralarını, 
masallarını ve atasözlerini derleyip inceledi. Onun emekli olmasının ardından, Türk folkloru 
alanındaki araştırma ve projeleri Prof. Dr. Aktan Ago (1976-) yürütmeye devam etti. Aktan 
Ago ayrıca Makedon halk ürünlerinde yer alan Türkizmaları da incelemektedir.

11. Gotse Delcjev Üniversitesi Filoloji Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümünde 
Gerçekleşen Türkoloji Çalışmaları

Gotse Delcjev Üniversitesi (www.ugd.edu.mk), 27 Mart 2007 tarihinde Sjtip’te Make-
donya Cumhuriyeti Meclisi kararıyla kuruldu. Üniversite, 2007 yılında yedi fakülteyle öğre-
time başladı, 2008 yılında fakülte sayısı on üçe yükseldi. 2008-2009 öğretim yılında Filoloji 
Fakültesi açıldı. 2009-2010 öğretim yılında, Filoloji Fakültesinin dekanı Prof. Dr. Violeta Di-
mova’nın girişimiyle Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü kuruldu. Bu bölümde iki ana bilim dalı 
bulunmaktadır: ‘Öğretmenlik grubu’ ve ‘Çevirmenlik grubu’. 

Filoloji Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümünün ilk kadrolu öğretim üyeleri Prof. Dr. 
Marija Leontik ve Prof. Dr. Mahmut Çelik’tir. 2019-2020 öğretim yılında Mr. İvana Koteva da 
öğretim görevlisi olarak bölüme katıldı. Prof. Dr. Marija Leontik (1967-), Türk dili (fonetik, 
morfoloji, sentaks), Türkçe-Makedonca karşılaştırmalı gramer, Makedon dilinde Türkçe un-
surlar, edimbilim ve iki yönlü çeviri (Türkçe-Makedonca ve Makedonca-Türkçe) alanlarında 
araştırmalar yapmaktadır. Prof. Dr. Mahmut Çelik (1967-), çağdaş Türk edebiyatı, Makedon-
ya Türk edebiyatı, Türk çocuk edebiyatı, Türk kültürü ve Makedonya Türkolojisinin gelişimi 
üzerine çalışmalar yürütmektedir. Doç. Dr. İvana Velkova (1985-) ise Türk edebiyatı, Make-
donya Türk edebiyatı ve Makedon dilindeki Türkizmalar üzerinde araştırmalar yapmaktadır. 
Bu öğretim üyelerinin yanı sıra, yenilenen yıllık sözleşmelerle Prof. Dr. Gragi Gjorgjiev, Prof. 
Dr. Oktay Ahmed, Prof. Dr. Sevin Alil Arslan, Prof. Dr. Aktan Ago, Mr. Ümit Süleymani ve Mr. 
Sezen Seyfullah da bu bölümde ders verdiler. Ayrıca, Mr. Rabia Ruşid, Yunus Emre Enstitüsü 
ile yenilenen sözleşme kapsamında bölüm derslerine katıldı. Günümüzde, yenilenen yıllık 
sözleşmelerle bu bölümde Doç. Dr. Refide Şaini ve Prof. Dr. Numan Aruç görev yapmaktadır. 
Dr. Rabia Ruşid, Makedonya halk edebiyatını incelemektedir. Mr. Ümit Süleymani, Türk dili 
ve edebiyatı öğretim metodolojisine odaklanmaktadır. Prof. Dr. Numan Aruç ise Osmanlı 
ve Türk kültürü ile medeniyeti, ayrıca İslam felsefesi üzerine araştırmalar yapmaktadır.
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12. Tetovo Devlet Üniversitesi Felsefe Fakültesi Şarkiyat Bölümünde 
Gerçekleşen Türkoloji Çalışmaları

Tetovo Devlet Üniversitesi (www.unite.edu.mk), Ocak 2004 yılında Makedonya Cum-
huriyeti Meclisi tarafından resmî olarak kuruldu. 2009-2010 öğretim yılında Tetovo Devlet 
Üniversitesi Felsefe Fakültesi Şarkiyat Bölümü açıldı. Bu bölümde Türk Dili ve Edebiyatı ile 
Arap Dili ve Edebiyatı olmak üzere iki anabilim dalı yer almaktadır. 

Prof. Dr. İsmail Ahmedi (1947-, Arabist), Prof. Dr. Adnan İsmaili (1962-, Arabist), Prof. Dr. 
Mehdi Polisi (1953–2014, Türkolog), Prof. Dr. Abdulah Hamiti (1958-, Türkolog) ve Prof. Dr. 
Muhamed Aruçi (1956–2013, Osmanlıca uzmanı) Şarkiyat Bölümünün ilk öğretim üyeleri 
oldular. 2017-2018 öğretim yılında Prof. Dr. Süleyman Baki (1975-, Türkolog) öğretim gö-
revlisi olarak çalışmaya başladı. Daha sonra Dr. Elyesa İsmailovski (1972-, Türkolog) öğretim 
görevlisi olarak bölüme katıldı. Prof. Dr. Süleyman Baki, Osmanlı kültürü, Türk kültürü ve 
Makedonya’daki Osmanlı ve Türk şairleri üzerinde araştırmalar yapmaktadır. Dr. Elyesa İs-
mailovski’nin Türk edebiyatı üzerinde çalışmaları vardır. Şarkiyat Bölümü, kadro eksikliğini 
Makedonya ve Kosova’daki çeşitli üniversitelerden gelen misafir öğretim üyeleriyle giderdi. 
Bu bölümde yenilenen yıllık sözleşmelerle Makedonyalı Prof. Dr. Sevin Alil Arslan, Prof. Dr. 
Nazım İbrahim, Prof. Dr. Aktan Ago, Doç. Dr. Osman Emin, Doç. Dr. Seyhan Murtezan İbrai-
mi, Mr. Semra Halili Skenderi ve Kosovalı Prof. Dr. Abdullah Hamiti ders verdiler.

13. Uluslararası Balkan Üniversitesi Eğitim Fakültesi Türk Dili Eğitimi ve 
Öğretmenliği Bölümünde Gerçekleşen Türkoloji Çalışmaları

Özel Uluslararası Balkan Üniversitesi (www.ibu.edu.mk), 2006 yılında Skopje’de kuruldu. 
Günümüzde Balkan Üniversitesinde yedi fakülte bulunmaktadır. Türk Dili Eğitimi ve Öğret-
menliği Bölümü hariç, diğer fakültelerde ve bölümlerde eğitim dili İngilizcedir. 

Eğitim Fakültesi Türk Dili Eğitimi ve Öğretmenliği Bölümü 2016-2017 öğretim yılında faali-
yete geçti. Bu bölümde görev yapan Türkiyeli ve Makedonyalı bilim insanları, eğitim konularının 
yanı sıra Türkoloji araştırmaları da yapmaktadırlar. Makedonyalı Doç. Dr. Refide Şaini (1987-
), 2020’den 2025’e kadar bu bölümde öğretim görevlesi olarak çalıştı; Osmanlı yazıhanesinin 
rolü ve önemini, Makedonya Türk Edebiyatını, Makedonya Türk çocuk edebiyat dergilerini ve 
Makedonya Türk halk masallarını inceledi. Bugün bu bölümde, Doç. Dr. Seyhan İbrahimi (1982-), 
Dr. Mumin Ali (1990-), Dr. Özlem Kurt (1991-), Dr. Ekrem Destanov (1991-), Mr. Berna Beyoğlu 
(1997-) ve Mr. Banu İsmaili (1998-) kadrolu Türkolog olarak ders vermektedirler. 

Doç. Dr. Seyhan İbrahimi, Türk edebiyatı, Makedonya Türk edebiyatı ve karşılaştırma-
lı edebiyat üzerine araştırmalar yapmaktadır. Dr. Mumin Ali, Makedonya Türk edebiyatı, 
Makedonya Türk yazarları, Balkan Türk edebiyatının dijital medyadaki görünümü, Ma-
kedonya Türk kültürü, karşılaştırmalı kültür ve edebiyat ile Makedon kitaplarında yer 
alan Türkizmalar üzerine çalışmalar yürütmektedir. Dr. Özlem Kurt, Balkanlardaki Türkoloji 
merkezlerini, Kuzey Makedonya’da Türkçe öğretimini, Türkçe öğretimine yönelik hazırla-
nan kitapları, Makedonya Türk yazarlarını ve Makedon edebiyatında görülen Türkizmaları 
araştırmaktadır. Dr. Ekrem Destanov’un çalışmalarında, Makedonya Türk halk kültürü, Ma-
kedonya Türk halk inanışları ve Türkçe öğretimi yer almaktadır. Mr. Berna Beyoğlu’nun ve 
Mr. Banu İsmaili’nin araştırmalarında ise Makedonya Türk ağızları ön plana çıkmaktadır. 
Bu bölüme yıllık sözleşmelerle Prof. Dr. Aktan Ago, Prof. Dr. Hülya Davut Skuka, Doç. Dr. 
Osman Emin, Canan Murteza ve Leyla Şerif Emin katkıda bulundular. 
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Sonuç

Makedonya’da Türkoloji araştırmaları, İkinci Dünya Savaşı’ndan sonra, 1945’te Fede-
ral Makedonya Halk Cumhuriyeti’nin (1963’te Sosyalist Federal Makedonya Cumhuriyeti, 
1991’de Makedonya Cumhuriyeti, 2019’da Kuzey Makedonya Cumhuriyeti) kurulmasının 
ardından sistemli ve programlı bir şekilde başlamıştır. Bu süreçte, öğretimi ve bilimi geliş-
tirmek amacıyla Makedonya’da birçok öğretim ve bilim kurumu kurulmuş; gerekli Türko-
loglar yetiştirildikten sonra Türkoloji dersleriyle birlikte araştırmalar başlamış ve Türkoloji 
merkezleri açılmıştır. Dolayısıyla, Türkoloji araştırmaları geçmişte olduğu gibi günümüzde 
de genellikle bilim kurumları çerçevesinde ve Türkoloji merkezleri etrafında gelişmektedir. 

Türkoloji araştırmaları geçmişten günümüze dek, kronolojik olarak şu farklı kurumlarda 
ve yıllarda gerçekleşmeye başlamıştır: 1. 1948’de Millî Tarih Enstitüsü’nde Osmanlı Döne-
minde Makedonya Tarihi Bölümü (XIX. yüzyılın başına kadar) açıldı; 2. 1951’de Aziz Kiril ve 
Metodij Üniversitesi Felsefe Fakültesi Tarih Bölümü’nde Prof. Dr. Metodija Sokoloski Türk 
dilini ve Osmanlı Paleografyasını okutmaya başladı; 3. 1952’de Makedonya Cumhuriyeti 
Devlet Arşivi’nde Şarkiyat Bölümü kuruldu (Bugün Arşiv’de Osmanlı Dönemi Belgelerin Tas-
nif ve Tahlil Bölümü vardır); 4. 1952’de Aziz Kiril ve Metodij Üniversitesi Aziz Kliment Ohri-
dski Yüksek Pedagoji Okulu’nda ilk Türkçe grubu açıldı; 5. 1976-1977 öğretim yılında, Aziz 
Kiril ve Metodij Üniversitesi Filoloji Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü kuruldu (Bugün 
bu bölümde ana dili Türkçe olan öğrenciler için ‘Öğretmenlik grubu’ ile ana dili Türkçe ol-
mayanlar için ‘Kültüroloji grubu’ oluşturuldu, eskiden ana dili Türkçe olmayanlar için ‘Filolog 
grubu’ vardı.); 6. 1982’de Marko Tsepenkov Folklor Enstitüsü’nde Türk Halkının Folklor ve 
Etnolojisini Araştırma Dalı açıldı; 7. 2009-2010 öğretim yılında Gotse Delcjev Üniversitesi 
Filoloji Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü ‘Öğretmenlik grubu’ ve ‘Çevirmenlik grubu’ 
olmak üzere iki ana bilim dalıyla açıldı; 8. 2009-2010 öğretim yılında Tetovo Devlet Üniver-
sitesi Felsefe Fakültesi Şarkiyat Bölümü ‘Türk Dili ve Edebiyatı’ ve ‘Arap Dili ve Edebiyatı’ ol-
mak üzere iki ana bilim dalıyla açıldı; 9. 2016-2017 öğretim yılında Özel Uluslararası Balkan 
Üniversitesi Türk Dili Eğitimi ve Öğretmenliği Bölümü açıldı.

Dolayısıyla, Makedonya’da Türkoloji araştırmaları Millî Tarih Enstitüsü, Felsefe Fakültesi 
Tarih Bölümü ve Makedonya Cumhuriyeti Devlet Arşivi’nde Osmanlı çalışmalarıyla başla-
mıştır. Bu çalışmalar, tarih, medeniyet, kültür, siyaset, diplomasi, ekonomi ve toplumsal ha-
yat gibi pek çok farklı konuyu kapsamıştır. 1976-1977 öğretim yılında Aziz Kiril ve Metodij 
Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü kurulduktan sonra, Türkoloji çalışmaları farklı 
boyutlar kazanmış ve yeni konular araştırılmaya başlanmıştır. Özellikle, Türk edebiyatı, Ma-
kedonya Türk edebiyatı, halk edebiyatı, Makedonya Türk halk edebiyatı, Makedonya çocuk 
edebiyatı, Türk dili (fonetik, morfoloji, sentaks), Makedonya Türk ağızları ve Makedon di-
lindeki Türkizmalar üzerine yoğun araştırmalar yapılmıştır. Buna ek olarak, 2009-2010 öğ-
retim yılında Gotse Delcjev Üniversitesi Türk dili ve edebiyatı bölümü açıldıktan sonra, bu 
konular dışında yenilik olarak Türkçe-Makedonca karşılaştırmalı gramer, Türkçe-Makedonca 
ve Makedonca-Türkçe çeviri, edimbilimi ve Türkçe-Makedonca karlılaştırmalı edebiyat üze-
rine araştırmalar yapılmıştır. Benzer şekilde, 2009-2010 öğretim yılında Tetovo Devlet Üni-
versitesi Şarkiyat Bölümü açıldıktan sonra, yenilik olarak Türk dili ve edebiyatı şarkiyat pers-
pektifinden incelenmiş ve Makedonya’daki Osmanlı medeniyetine, kültürüne ve şairlerine 
önem verilmiştir. Ayrıca, 2016-2017 öğretim yılında Özel Uluslararası Balkan Üniversitesi 
Türk Dili Eğitimi ve Öğretmenliği Bölümü açıldıktan sonra, yenilik olarak karşılaştırma ede-
biyat, karşılaştırma kültür ve Balkan Türk edebiyatının dijital medyadaki görünümü araştı-
rılmıştır.
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Makedonya Türkologlarının bibliyografileri incelendiğinde, Makedonya Türkolojisinin en 
güçlü alanlarının Osmanlı tarihi, Osmanlı medeniyeti, Türk kültürü, Makedonya Türk halk 
edebiyatı, Makedonya Türk çağdaş edebiyatı ve Makedonya Türk ağızları olduğu görülmek-
tedir. Buna karşılık, Makedonya Türkolojisinin zayıf olduğu alanlardan biri, Türk dili araştır-
malarıdır (fonetik, fonoloji, morfoloji, etimoloji, sentaks, semantik, leksikoloji, leksikografi, 
pragmatik) ve ayrıca çeviri bilimi çalışmalarıdır; sematik neredeyse hiç işlenmemiştir. 

Gelecekte, Makedonya Türkolojisinin bilim insanları az işlenen veya neredeyse hiç işlen-
memiş konulara yoğunlaşmak zorunda kalacaklardır. Bu eksikleri doldurmak için mevcut 
imkânlardan yararlanılması gerekmektedir. Örneğin, Makedonya’da hazırlanan ve yayımla-
nan bilim dergilerine Türkiye’den Türk dili uzmanları makale yazmaya davet edilebilir. Bu 
bağlamda, Gotse Delcjev Üniversitesinde hazırlanan ve yayımlanan PALİMPSEST adlı yedi 
dilli (Makedonca, Rusça, İngilizce, Türkçe, Almanca, Fransızca ve İtalyanca) lengüistik dergisi 
bunu yaptı ve yakın dönemde ilk anlam bilgisi makaleleri yayımlayacaktır. 

Geçmişte ve günümüzde, tarih ve folklor alanlarında Makedonya ve Türkiye arasında 
sıralı ortak çalışmalar (sempozyum, proje vb.) yapıldığından, Makedonya Osmanlı tarihi ve 
medeniyeti ile Makedonya Türk folkloru en zengin işlenen alanlardır. Türkiye ve Makedon-
ya, gelenek durumuna gelebilecek ortak dil sempozyumları veya konferansları düzenleye-
rek dil çalışmalarını çok kısa sürede canlandırabilir. Türkiye’deki Makedon Dili ve Edebiyatı 
Bölümlerindeki araştırmalar da benzer durumdadır. Bu nedenle, Türkiye’deki ve Makedon-
ya’daki Türk Dili ve Edebiyatı ile Makedon Dili ve Edebiyatı bölümleri arasında ortak sem-
pozyumlar veya konferanslar düzenlenerek iki ülke arasında bilim köprüleri kurulabilir; bi-
lim insanları karşılıklı olarak iki ülkedeki çalışmalardan haberdar olabilir ve gelecekte ortak 
araştırmalar yapabilirler.
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